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Smlouva o zachování mlčenlivosti
[bookmark: _Hlk97105399][bookmark: _Hlk97107401][bookmark: _Hlk97105317]
1. Strany smlouvy

1.1. [bookmark: _Ref109803555]Stranami této smlouvy jsou:

Ostravská univerzita
[bookmark: _Hlk97104806][bookmark: _Hlk97195820]se sídlem: Dvořákova 7, 701 03 Ostrava
[bookmark: _Hlk97104842]zastoupena: doc. Mgr. Petrem Kopeckým, Ph.D.; rektorem
IČ: 61988987
DIČ: CZ61988987
zřízena zákonem č. 314/1991 Sb., nezapisuje se do obchodního rejstříku

(dále jen „OU“)

[bookmark: _Hlk196123275]…………………………………………
se sídlem: …………………………………………
zastoupen/a: …………………………………………; ………………………………
IČ: …………………………………………

(dále jen „Partner“)

2. Základní ujednání o smlouvě

2.1. Tato smlouva (dále jen „Smlouva“) jakož i všechna práva a všechny povinnosti založené Smlouvou, či vzniklé ze Smlouvy, či jakkoliv související se Smlouvou (dále jen „Smluvní vztahy“) se řídí výlučně právním řádem České republiky.
2.2. Výlučnou příslušnost projednávat, či rozhodovat všechny věci, zejména případy a spory, jakkoliv související se Smluvními vztahy mají soudy České republiky.
2.3. [bookmark: _Ref160449082]Smluvní vztahy se obecně řídí zákonem č. 89/2012, občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jenom „OZ“) a zejména jeho ustanovením § 504.

3. [bookmark: _Ref168901998]Důvod Smlouvy

3.1. [bookmark: _Ref160436168][bookmark: _Ref168927963][bookmark: _GoBack]Důvodem Smlouvy je: účast Partnera na předběžných tržních konzultacích veřejné zakázky, která má název: „Elektronická spisová služba vč. servisní podpory pro OU“.


4. [bookmark: _Ref168924181]Chráněné informace

4.1. [bookmark: _Ref168924063][bookmark: _Ref168924067]OU a Partner se vzájemně zavazují, že výrazem „Chráněné Informace“ označují veškeré informace, vědomosti, údaje, nebo data, jež jakkoliv souvisejí s plněním či uskutečňováním důvodu Smlouvy (jenž je vymezen v článku 3), a to především tyto kategorie a skupiny informací, údajů a dat:
4.1.1. Informace o informačních i komunikačních technologiích, systémech a sítích používaných buďto OU, nebo na OU (dále jenom „ICT OU“), především o systému spisové služby, a dále zejména:
4.1.1.1. Informace o personálním zabezpečení (jednotlivé role či funkce či pozice; počet a jméno vykonavatelů těchto rolí, funkcí, nebo pozic; informace o zaměstnání, nebo jiném vztahu k OU; informace o školeních i vzdělávání uživatelů a správců ICT OU).
4.1.1.2. Informace o fyzickém zabezpečení (fyzické umístění, poloha, rozmístění, či topologie ICT i jeho jednotlivých prvků; fyzické překážky a omezení přístupu).
4.1.1.3. Informace o informatickém zabezpečení (hardware, či software; informace o užívaných verzích a způsobech aktualizace, patchování, nebo jiné údržby ICT OU; dál informace o prověrkách, revizích, testech, nebo jiných způsobech ověřování funkčnosti a nastavení ICT OU).
4.1.1.4. Informace o kapacitě, provozu, či vytížení (počet nebo objem nebo množství: uživatelů a přístupů do ICT OU, provedených operací či výpočtů, zpracovávaných dat, prostoru v uložištích nebo pamětích).
4.1.1.5. Informace o bezpečnostních událostech či incidentech (zejména zahrnující povahu, rozsah, četnost, intenzitu události či incidentu; dál způsob a proces jejího řešení; dál případná komunikace s orgánem veřejné moci).
4.1.2. Informace, údaje, či data vytvářející obchodní tajemství dle vymezení (definice) vymezené obecně závaznými právními předpisy (zejména § 504 OZ).
4.1.3. Informace, údaje, či data vytvářející jedinečné know-how, dovednost, postup, nebo řešení OU, které není obecně známo.
4.2. OU a Partner se vzájemně zavazují, že Chráněnými Informacemi jsou také vždy takové informace, údaje, nebo data, která OU označí jako Chráněnou Informaci (neboli informace, údaje, nebo data nad rozsah Chráněných Informací vymezený v odst. 4.1).
4.3. OU a Partner se vzájemně zavazují, že Chráněnými Informacemi nejsou výlučně tyto níže vymezené informace:
4.3.1. Legálně zveřejněné informace (především obsažené nebo přístupné na veřejnosti přístupné části webových stránek: OU, orgány veřejné moci – zde např. Registr smluv).
4.3.1.1. Pokud byla kterákoliv Chráněná Informace zveřejněna protiprávně (čili nelegálně), zůstává pořád Chráněnou Informací.
4.3.2. Informace, o které OU vůči Partnerovi písemně prohlásila, že již není Chráněnou Informací, nebo o níž písemně prohlásila, že sice zůstává Chráněnou Informací, avšak její rozsah či trvání omezuje (zužuje).
4.3.2.1. OU a Partner se však vzájemně zavazují, že v případě pochybností zůstává informace, údaj, nebo data pořád Chráněnou Informací.

5. [bookmark: _Ref193182814]Povinnost mlčenlivosti

5.1. [bookmark: _Ref160447022]Partner je povinen zachovávat mlčenlivost o všech Chráněných Informacích.
5.2. OU a Partner se vzájemně zavazují, že povinnost zachovávat mlčenlivost obnáší zejména všechny tyto dílčí povinnosti vyjádřené též dílčími činnostmi, jednáními, chováním, nebo úkony:
5.2.1. Zákaz sdílení, sdělování, předávání, nebo zveřejňování Chráněných Informací mimo OU a Partnera.
5.2.2. Povinnost zamezení přístupu osobám i orgánům, které nemají právo (nárok) na přístup k Chráněným Informacím.
5.2.3. Povinnost zajistit, obstarat, nebo přijmout taková opatření, aby mohl Partner jak skutkově, tak také právně plnit všechny povinnosti, nebo závazky ze Smlouvy a Smluvních vztahů. Daná povinnost pak obnáší především tyto dílčí povinnosti:
5.2.3.1. Povinnost vybrat, používat, udržovat a zabezpečovat vhodné uložiště (jak paměťové zařízení – HDD, SDD, flash paměť, tak také stroj, kde se paměťové zařízení nachází).
5.2.3.2. [bookmark: _Hlk168929308]Povinnost získat a zachovávat jak kontrolu, tak správu nad daným uložištěm (především předcházení ztrátě, zcizení, krádeži, nebo zničení; dál zjednání výlučného přístupu k uložišti hlavně skrze systém přihlašovacích údajů známých pouze Partnerovi).
5.2.3.3. Povinnost znát základní skutkové (technické) a právní (legální) možnosti práce s daným uložištěm (zejména znalost systému ukládání, kopírování, sdílení, zasílání a mazání údajů na uložišti; dále vědomost o tom, které informace lze legálně mít na daném uložišti).
5.2.4. [bookmark: _Ref168930026][bookmark: _Hlk168928880]Povinnost nenávratně (neobnovitelně) odstranit, smazat nebo zničit veškeré Chráněné Informace, a to veškeré jejich kopie, nebo zálohy, a to z veškerých uložišť Partnera a vůči OU doručit potvrzení o dané skutečnosti; a to všechno ve lhůtě do 30 dní po dni, ve kterém skončil (odpadl) důvod Smlouvy, který je vymezen v článku 3.
5.2.5. [bookmark: _Ref168930029]Povinnost vrátit všechny Chráněné Informace zpátky OU, jestliže se jednalo o jedinečné informace, údaje, či data, jež postrádají možnost kopírování (výpůjčka Chráněných Informací); nebo pokud se jednalo o vypůjčení nosiče obsahujícího Chráněné Informace – to pak obnáší také povinnost vrátit společně s Chráněnými Informacemi také jejich zapůjčené nosiče; a to všechno ve lhůtě do 30 dní po dni, ve kterém skončil (neboli odpadl) důvod Smlouvy, jenž je vymezen v článku 3.
5.2.6. [bookmark: _Ref168930035]Povinnost oznámit vůči OU každý případ, kdy je buď ohroženo, nebo porušeno plnění povinností (závazků) Partnera ze Smlouvy, nebo ze Smluvních vztahů (zejména neoprávněné zpřístupnění Chráněných Informací; jejich vydání orgánu veřejné moci; ztráta, zcizení, krádež, narušení, poškození, či zničení uložiště; neslučitelnost mezi pravidly vymezenými ve Smlouvě, či ve Smluvních vztazích a pravidly osoby, vůči níž Partner stojí v postavení zaměstnance, člena orgánu, člena, nebo v jiném obdobném postavení, pozici, či roli); to vše ve lhůtě do 7 dnů po dni, ve kterém Partner mohl a musel zjistit, že nastal takový případ.
5.2.7. [bookmark: _Ref168930037]Povinnost poskytnout vůči OU informace (popis) plnění povinností ze Smlouvy, nebo ze Smluvních vztahů, a to ve lhůtě 7 dní po doručení výzvy, či žádosti OU. Partner je vůči OU povinen poskytnout zejména informace o konkrétních uložištích, na které byly umístěny Chráněné Informace; rovněž o osobách, které mohly přijít, nebo přišly do styku s Chráněnými Informacemi; a také o době, po níž trvala určitá činnost (operace) s Chráněný Informacemi. Partner je vůči OU také povinen rozkrýt celou cestu (tok) Chráněných Informací skrz jednotlivé osoby, jednotlivá místa a jednotlivá zařízení.
5.3. Partner neporušuje povinnost mlčenlivosti, pokud plní svoji právní povinnost, jež spočívá ve sdílení, sdělení, předání, nebo zaslání Chráněné Informace, a to vůči orgánu veřejné moci, a to současně za splnění podmínek, které obecně závazné právní předpisy kladou na splnění takové právní povinnosti.
5.4. Povinnost mlčenlivosti trvá nepřetržitě minimálně po celou dobu trvání důvodu Smlouvy (dle jeho vymezení v článku 3). Povinnost mlčenlivosti trvá nepřetržitě po zániku, skončení, či odpadnutí důvodu Smlouvy (toto především platí pro dílčí povinnosti vymezené v odst. 5.2.4 až 5.2.7).
[bookmark: _Hlk97559345]
6. Změny Smlouvy

6.1. Jakákoliv změna Smlouvy vyžaduje uzavření řádného dodatku.
6.2. Pro platnost a účinnost každého dodatku platí všechna pravidla (normy), kterými se řídí platnost a účinnost Smlouvy (a která jsou vymezena v článku 7).

7. [bookmark: _Ref109044256]Platnost a účinnost Smlouvy

7.1. Smlouva je vyhotovena v elektronické (digitální) podobě písemné formy.
7.2. Smlouva je platná i účinná dnem podpisu všemi smluvními stranami.
7.3. Pokud je kterákoliv smluvní strana zastoupena osobou na základě plné moci, je povinna druhé smluvní straně předložit originál plné moci.

	

v …………………… dne ……………………



…………………………………………
doc. Mgr. Petr Kopecký, Ph.D.
rektor

	

v …………………… dne ……………………



…………………………………………
Partner
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